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Baja 1878. augusztus hó.
A  folyó hó 13-án ta rto tt közgyűlésből G ta

gú küldöttség választatott inog, kiknek feladata 
azon mo/.gositottak családjai részére scgélyado- 
niányt gyűjteni, kik nyomorult szegénységben ap
ró gyermekekkel terhelve öniuagukoii segíteni nem 
tudnak.

Ezen bizottság abban állapodott meg, hogy 
öszvecsoportositott város-részenként segédül több 
bizottsági tagokat magához felvévén, a közgyülé- 
silcg megbízott küldöttségnek négy tagja a belvá
rosban ; — a segédül felvett bizottsági tagok pe
dig a külváros részekben szinte négyenként az il
lető Yáros-részi tizedesek vezetése mellett liázról- 
házra segélyt gyűjtenek.

A  segélyszedő bizottsági tagoknak feladata 
oda is kiterjesztetett, hogy mentükben azokat is 
puhatolják ki, kik családi nyomasztó körülmé
nyeknél fogva segélyezendők lesznek. —  Mi vég
ből nekik az egyes városrészekből mozgósítottak 
névjegyzéke is a gyűjtő ivekkel átadattak.

Végül még megemlítendő, hogy a 6 tagú 
küldöttség a város mint erkölcsi testület részéről 
nyújtandó segélyül a közgyűlésen 500 forintot hoz 
javallatba.

A  pénzintézetek, és a helybeli két nőegylet. 
külön Írásbeli felhívással fog segélynyújtás végett 
megkeresetni.

A  »Baja« tárcája .
Az érzike szerelme.

Beszély.
irta Tauber Kóbort.

XIV. folytatás.

Mintha nem is neki szólnának e szavak, Lehel 
hátat fordított a szólónak és még mindig szem előtt 
tartván a tömeget, lassú léptekkel ment a ravatal iá- 
bánál álló Oenolevához. fis vállára tevén ujját, mely 
mozdulatra a reá örült félelemmel tekintő no térdre ráa
kadt, kiszámított lassú hangon niomlá:

„Nem nz én szavam legyen az mely napfényre 
hozza az igazságot, mely leálcázza a világ előtt szen
teskedő , titokban irtozatos bűnöket elkövető tettetüt. 
„Nem az én ajkam hozza annak bizonyítékát, hogy a 
meghalt, kit fújó szívvel tiszteltek meg, nem egyébb 
közönséges gonosztevőnél, közönséges gyilkosnál ha
liéin e hölgy ajkáról, ki a megholtnak leánya volt, hang
zók el a homályt felderítő, szavaimat megpecsétlü igaz
ság szava.“

Minden szem üenofevára irányult, ki ónszinbe 
játszó arczczal riadt vissza a pokoli tekintet előtt, mely 
bilincsbe verte eszméit, Idánczolta nyelvét, hogy még 
szólni sem tudott, hanem csak nyögött és fejét rázta.

„És ón mondom neked, hogy bizonyítani fogod 
szavaim igazvoltát és én mondom neked, hogy Te Icen- 
deSZ az, ki c tisztességes külső alatt rejtő romlást ki 
fogja tárni a meglepett világnak.

Nem volna ugyan szükségem további bizonyítékra . 
rcszkedö tested, merev tekinteted, szótlun ajkad és 
halvány arezod mindennél világosabban tanúskodik mel
lettem. I»e ón akarom, hogy szólj és hogy a te ajkad 
mondja el a vádat 1“

Gettóiévá élvé mint hatol r Jánglrk niet szivébe.

Fel tehát Baja lelkes polgárai, mindnyájan 
nem mehetünk e harcba, de igen is azok család
járól, kik érettünk és helyettünk vannak ott a 
véres küzdelemben, polgári kötelessége az itthon 
levőknek gondoskodni, — hozza meg mindenki e 
célra tehetsége szerént a hazafias áldozatot.

A Budapest-Zimonyi vaspálya.
Folyt, és -égé

E  vonal az említett nemzetgazdászati tekin
teteken kívül politikai okokból is szükséges.

E  vonal Budapesttől Újvidékül csaknem min
denütt magyarok lakta tájakon futna keresztül, s 
igy a Duno-Tisza közti magyar elem jóllétét szel
lemileg és anyagilag is egyaránt emelné ; a kül
politika tekintetéből pedig kétségtelen, hogy ál
lamhatalmi pracpotentiánkat csak a Balkán félszi
geten gyakorolhatjuk ; oda kell tehát törekednünk, 
hogy o tt egyetlenegy fontosabb politikai vagy 
nemzetgazdászati kérdés se oldassék meg nélkü
lünk, a épen ezért oly közlekedési irányt kell ar
ra létesítenünk, mely c cél elérésére a legalkal
masabb.

A Balkán félsziget északi része, nemcsak 
politikai, othnograpliiaí, de kereskedelmi tekin
tetben is három részre osztható; c kis országok 
önálló szerepre nincsenek hivatva s idővel kisebb- 
nagyobb mértékben Ausztiia-M agyarországra fog 
nak támaszkodni, vonjuk őket mielőbb vasúti há
lózatunkba, és pedig Románia fővárosát Erdélylyel, 
Boszniáét Károly várossal, és Szerbiáét Zimonyou 
keresztül Budapesttel.

mint égeti ott hamuvá az akaruterövorgödő csiráit. 
Mégis iszonyú erőlködéssel felemelkedett térdelő hely
zetéből ós mint n kígyó szája előtt vonagló madár bó
dult tekintettel nézett maga körül.

„Emeld kezed ég felé és annak lelki üdvére, ki 
itt nyugszik, annak lelki üdvére, kit egy óra előtt 
temettél és azon lény boldogságára, mely szived alatt 
nyugszik esküdjél meg. hogy a mit, mondtam, nemigaz. 
hogy apád, Rabbi Jochannu nem férjednek gyilkosa !u

Egy pillanatig villant fel valami akaraterő féle 
Genofcvábun, egy lépést tett a ravatal fele, felemelte 
kezét — de a másik pillanatban ismét lehullott az, és 
némán szótlanul állt meg

A legszentebb érzelem a földön, az anyai szeretet 
is a pokollal szövetkezett és a leány, ki saját leiki üd
vét semmibe sem tekintette volna, hogy atyja emlékét 
megóvja it gyalázattól, visszabörzndt azon gondolattól, 
hogy még meg sem született gyermekére hívja le a 
boszúló Istenség átkát.

A tengeri vihar legnagyobb kitörése előtt porczig 
szünetet tart. Mintha a vihar szellemei c pillanat alatt 
minden erejüket akarnák cgybegyiijteni, hogy aztán 
romboló erővel neki zúdulva a hullámokon hánykodó 
hajónak, azt a sziklán szétzúzzák és c nyomorult em
beri műnek, mely velők dnezolni mert, egyszerre min
denkorra vessenek véget.

Ily csend n vihar végkitörése előtt volt az is, mely 
Lobul szavaira beállt. Minden szem égető vágygyal 
csüngött a ravatalon és Uonofeva reszkető alakján, ki 
nem mert atyja ártatlansága mellett bizonyítani, ki e 
hallgatása által megpecsételte a vádat.

Aztán egyszerre neki zúdult a vihar, a vérbe 
borult szemek lángoltak h megcsalatás érzete által kel
tett dőltben, n halvány ajkuk irtozatos káromlásra ir
tózatos lármára nyíltak meg.

Ezer meg e/ r ököl lirulouázolt a légben és min 
dóink azon szándéktól /civIU'tve, begy a ru atalra

N e fegyverrel , hanem kereskedelmünkkel 
dom ináljuk keletet.

E  p á l y á n a k  h a d á s z a t i  s z e m p o n tb ó l  o k v e t l e 

n ü l  P é t e r v á r a d o t  k e l l  é r i n t e n i ,  s i r á n y á r a  nézve 
a  k ö v e t k e z ő  v o n a l a k  j ö h e t n e k  c o m b i n a t i ó b a  : 

B u d a p c s t - B a ja - Z o u i b o r -  Ú jv id é k .  

B u d a p e s t - B a j a - K u l a -  Ú jv id é k .

B u d a p e s t - A lm á s - K u l a - U j v id é k ,  v a g y  

B u d a p e s t - S z a b a d k a - V c r b á s z - U j  v id é k .

H o g y  in é i} ' v o n a l  v o l u a  l e g e lő n y ö s e b b  a r r ó  
m á s k o r .

*U.«

h í r e k .

— Nemes tett. Baja sz.k. városa a mozgósítás 
által Ínségre ju to tt helybeli családoknak segélyzésére 
500 frtot szavazott meg és e nemes emberbaráti 
célra ma gyűjtést indit meg, az egész ügy veze
tését egy bizottságra ruházván á t : mondanunk 
sem kell, hogy o tárgyban kiváló érdeme van t. 
polgármesterünknek, kit úgy hivatali buzgalma 
mint minden humánus ügy felkarolása méltán köz
tisztelet tárgyává tett. A  gyinnasiumi lelkes ifjú
ság e jótékony czélra közel 80 ftot gyűjtött, melyet 
c lapok szerkesztője e mai napon dr. Ilauser Mór 
polgármester urnák átszolgáltatott, azon czélból, 
hogy azt a városi erre kiválasztott bizottság 
a többi általa ezután gyűjtendő összeggel a hely
beli 230 mozgósítottak közül azok családjainak 
juttassa a hol a kenyérkereső és család fentartó 
távoztával iuség köszöntött be. A  uemeskeblü 
ifjak egylete, kik szünidejüket ily szent czél elő-

lesujtva dühös megvetésüknek e nyilatkoztát megérez- 
tcssék a még mindig mosolygó hullával.

Ke mielőtt még az első csapás sújtott volna a tö
megből egy magas alak rohant elő — a közelállókat erős 
kézzel léire tolván ott termett a ravatal előtt. — Arjeli 
volt : halvány arezán a méltatlankodó harag pirja ége tt; 
szelíd ábrándos szemei haragos villámot szórnak, me
lyek láttára mindenik, még a gaz gyilkos is megdöbben, 
fi- csengő szava túlliatigzik a dühittas tömeg lármáján:

„Esztelenek — kiált és szava reszket az iszonyú 
megindulásban - mi tevők vagytok V E nyomorult gaz 
vádjára akarjátok a legiszonyúbb sérelmet elkövetni 
azon, kinek szava íélszázadon át Isten szava volt nuk- 
t k ? E nyomorult áruló vádjára akartátok magatokat az 
egész világ megvetésének a törvény kérlelhette n szigo
rának kitenni mely a megholt megbecsteleuitését u leg
szigorúbban sújtja ? !“

„Ke 6 gyilkos volt! hallod-e gyilkos! monda 
tájékozó ajakkal Lehel - megölte saját leánya férjét ! 
szivébe szúrta a kést hallod-c a kést!“

„Hazudsz gyáva! — dörge Arjeli — cférfi neiu volt, 
nem lehetett gyilkos. Ez a halálban oly békén mosolygó 
auz nem lehett gyilkos arcza ! fiz átszellemült vonások
ra nem bocsátkozhatott örök béke azon tudattal az él- 
szálló lélekben hogy vérbünért kell majd ott fent meg
felelnie. fis ti -  fordult a bocherekbez kik ismerétek e 
férfit teljes életében, kiknek több volt mint apa, több 
mint tanító, kik tudjátok, hogy mily távol volt még 
gondolatban is minden ilynemű tettől meg akarjátok 
engedni, hogy Ilawtok holttestét meggyalázzák V Ti kik 
ismertétek e nyomorult kigyét, mely csak sötétben mar 
midőn az áldozat nem védheti magát, még el is hittétek 
e vádat ? Szégyen reátok ! fin a tőle kiátkozott kelek 
védelmére, én a tőle elűzött százszorosán visszhangoz, 
tatom : A mit e. kaján mondott nem igaz és vakmerő 
tolakodására nem ismerek más feleletet mint ezt !“ 

fis Arjeli magasra emeli keze lehullott és Lebel



mozdítására használták, a mai napon feloszlik, a 
mennyiben a kezdődő tanév gondjaiknak más irányt 
szab : vegye ezentúl e jótékony gyűjtés ügyét a 
város kezeibe , és járuljon annak gyüjtőivein 
mindegyikünk tehetsége szerint a háború által 
okozott Ínség enyhítéséhez !

— Figyelmeztetés. Ki képczdebeli tanulót mint 
házi tanítót, vagy más megfelelő minőségben házá
ban alkalmazni kíván, fölkéretik, hogy kívánságát 
az intézet igazgatójánál bejelenteni szíveskedjék. 
K elt Baján, 1878. aug. 30-án. — Az igazgató.

— Tengernyi szekér. Pcstmegye alsó részé
ből f. hó 4-én 600, felső részéből pedig f. hó 
10-én ismét 500 szekér fog Baján a hadparancs
nokságnál jelentkezni, s innét a harctérre indul
ni : A  hadügyminiszter Baját, tűzte ki e szekerek 
találkozási helyéül.

— Dinyészet. A  Horváth féle kertben finom 
dinyék jutányos áron kaphatók. Haladunk e 
téren is.

— A  burgonyának üde izét sokáig meg le
het tartani — Írja a „Fal. gazda0 — a következő 
módon : K i kell válogatni még őszszel a burgonyát 
s annak egy részét, t. i. mit tavaszra szánt a 
gazda, le kell önteni egy dézsában vagy kádban 
forró vízzel, s azt rajta hagyni addig, mig a 
csirát a torró viz meg nem ölte. Azután meg kell 
azokat szárítani a napon és száraz, fagymentes 
helyre eltenni. Az igy kezelt burgonya tavaszszai 
is ép oly jóizü lesz, mint őszszel volt. Miután még 
most ideje van azt megkísérteni, közöljük ez eljá
rást, hogy olvasóink vehessék hasznát.

— (A rany kolbászok.) Berlinben egy élelmes 
vendéglős úgy intézkedett, hogy szombatonként 
„aranykolbász evést* rendez helyiségében. Minden 
harminczadik kolbászban egy darab arany van s 
minden asztal 30 ember számára van terítve. Nagyon 
érdekes látványt nyújt, midőn a liarmincz ember a 
legnagyobb vigyázattal mozgatja állkapczáit, hogy 
valamikép az aranyat el ne szalaszsza. A szeren
csés találók némelyike egészen elragadtatva kiált 
fül, mig a másik észrevétlenül iparkodik a talált 
aranyat szájából a kézbe csúztatni. Az aranyda
rabok nagy része azonban rendesen még az este 
visszavándorol a furfangos vendéglős zsebébe.

— Hogy fogják Am erikában a szam arat 9 
A múlt napokban egy ékelni szerető úri emberrel 
találkozék egy másik, a ki azzal kezdte a beszé
dét, hogy bezzeg tud jó élcet, csakhogy nem meri

arcán rögtön vörös folt jelent meg. — Vadállati ordítás 
hangzott el. Lcbel pillanatra megfordult önmaga körül, 
aztán előregörbitett ujjakkal rohant Arjehre. De már 
erős fal választotta a két halálos ellenséget el.

Élő, mozgó fal volt ez. Arjcli szavai viszhangra 
találtak a bocherek szivében, felocsúdtak a meglepetés
ből, melybe őket Lobéi vádja és Genofeva talányos 
hallgatása sülyesztette. És most ott álltak a ravatal 
előtt és égtek a vágytól a történt sérelmet v a l a k i  n 
megboszulni.

És most egy furcsa alak közeledett, furcsa és 
nevetséges. Más körülmények közt bizonyára hangos 
hahota fogadta volna a szaladva közeledőt, de most 
minden szív telve volt a nevetéstől eltérő érzelmekkel. 
És igy csakugyan csupán mogorva arczokkal találko
zott az öreg Riwkcli.

De ez öt ép oly kevéssé zavarta meg mint a 
furcsa, ez alkalomhoz ép nem illő toilettc, mely bájait 
fődé: A hátán nagy zsák. melyben aligha nem egy 
pár életunt kakas viaskodik, legalább a reggeli hírnök 
bájos hangja az, mely a zsákból kiszól.

Jobb keze ismét zsákot tart, mely a szállinkozó- 
mustrák szerint, nem tartalmaz egyebbet remek lúd- 
tollnál. Jobb karján egész fel a vállig valami fekete, 
kopott szövet, melyben csak hosszú vizsgálódás után is- 
merüuk papi talárra. Bal keze hosszú söprűt nyújt cl 
melynek szárán olyas valami odakötve, mi megerősít 
bennünket azon gondolatban, hogy u Riwkcli valami 
vándor színész csapatot rabolt meg, lévén az nem 
egyéb, egy hosszú, ősz álszakáinál, egy már szőrcha- 
gyott parókával együtt.

A Itiwkch észre sem veszi, mily színpadi hatást 
kelt az Ö váratlan megjelenése, csak fuldokló hangon 
kiállt: „Ne higyetek neki ! ne h jgyetek neki I nem igaz 
mit mond ! Ö a gyilkos !“

Minthogy Arjeh volt az, ki épen most. szólt, mi 
fennéHZt-lL'sb, hogy minden szem reá irányult,

elmondani, mert kicsit goromba. Az élckedvelőnck 
som kellett több, nem nyugodom addig, inig meg 
nem jgértetett az éle közlése. Mielőtt azonban ez 
megtörtént volna, ismét szabadkozott az éle tudó
ja , hogy még sem mondja ff cl, hogy hogyan fogják 
Amerikában a szamarat, mert majd megharagszik. 
Nem én öcsém, szólt ez, nem haragszom meg, 
csak mond cl. Kezet ad r á ?  kérdő a másik. Ugyan 
ne himezz-hámozz, i t t  a kezem, mondd h át hogyan 
fogják Amerikában a szamarat. Az elbeszélő, meg
fogta a nyújtott kőzet s csak annyit m ondott: 
igy ni !

—  Hős asszony. H at egyén követelt a múlt 
hétfőn hajnalban bebocsáttatást Bosenberg Márton 
sámsoni lakos füszerkereskedósóbe. A gazda nem 
lévén otthon, neje, ki egyedül volt, nem merte az 
a jtó t kinyitni. A  hat jómadár azonban betörte az 
ablakot és már azon helyzetben voltak, hogy a 
betört ablakon a szobába mászszanak. A  megré
mült asszony, ki a káromkodásokból is eleve ki
vette, hogy rablókkal van ügye, a vész pillana
tában különös mentő gondolatra ju to tt, s azt 
végre is hajtoita azonnal. Nevezetesen az elárusi- 
tásra szánt tört paprikából egy marokkal az ab
lak felé közeledett, s azt épen abban a pillanat
ban szórta az egyik rablónak szemei közé, midőn 
az az ablakból a szobába ugrani szándékozott. 
Ugyanígy cselekedett a többivel is, a kik ilyen 
módon szemeik világától habár rövid időre meg
úszta ttak . Ezután az asszony za jt ütött, s addig 
mig a  semmirekellők az udvaron levő kútnál sze
meiket mosták, (minek következtében azonban a 
paprika még jobban csípte nemcsak szemeiket,, de 
arezrészeiket is,) a zajra összegyűlt lakosságnak 
sikerült a hat jó madár közül ötöt azonnal e l
csípni.

—  Vesztett jejszénck a nyele. Egy vidéki ur 
elvesztette 200 forintját,, kereste kerestette , mind
hiába s már belenyugodott a sors végzésébe, hogy 
hát kárban marad, mikor egy pénzes levelet kap 
következő sorokkal: Tisztelt uram ! Ön elég sze
rencsétlen vala, elveszteni 200 foriniot, én pedig 
elég szerencsés valók megtalálni azt. A  törvény 
szerint engem illetne 20 forint lcldij, önt pedig 
annak levonásával 200 f i t  Hanem én megfordí
tom a d o lgo t: megtartom magamnak a 180 frtot 
s ide mellékelve küldöm a 20 frt lcldijt. Amint 
én erről le tudok mondani az ön részére, remél -

De ö büszkén állt meg a szemek kereszttüzében, 
egy vonása sem változott.

„Nein e z ! nem ez / a másik I — hebegő ismét 
lthvkeh — a műszerei-, n Lcbel a gyilkos !“

„Én — kiáltó ez és egy lépést tőn előre, mintha 
az öreg Riwkéhre akarna rohanni.

„Igen te — niomlá ez, leinek már egészeu jól 
pergett a nyelve te! te! — és minden „to“-iiél köze- 
lebb hozta a seprüt Lehel arczához — vicsorgasd csak 
fogaidat., engem nem ijjesztesz inog! ott voltam a 
Sémidnél látogatóban, a Séndel nekem húgom ; beszél
gettünk és megpanaszoltuk a szegény Raw balesetét. 
Most a Séndel kezd panaszkodni, hogy a Lcbel, ki 
nála lakik, utóbbi időben oly furcsa.

Éjszaka midőn más becsületes ember alszik, ő 
feles alá járkál a szobában, nagyokat dobhant lábaival, 
fogait csikorgatja és oly iszonyatosan káromkodik, 
hogy az embert a hideg leli félelmében.

És tegnap este mit. teszen ? Elmegy hazulról hét 
órakor és 11 órakor dörömböli ki a .Sóndcit Agyából. 
Ez midőn ajtót nyit, majdnem bányát esik ijjedtében, 
mert a Lehel arcza olyan halvány, hogy biz Isten meg 
lehet rajta rémülni, kezében nagy csomagot tart 
odadobja az ágy alá és se „jóreggelt" se „jújezakát" 
megint elsiet.

És midőn reggeli bét órakor haza jön, annyira 
vig, annyira jókedvű, hogy a Séndel még jobban félt 
tőle. Azt mondja, hogy — Istenbocsá! — de úgy né
zett ki, mint a macska, mikor megette végre az egeret, 
niclylyel jó sokáig eljátszott.

Nekem mindjárt gyanús volt a dolog, jól ismerem 
a Lehelt és tudom, hogy attól minden gonoszság kitelik, 
és tudja ! honnan én mindjárt azt gondoltai:!, hegy 
ii Lehel a gjilkus? Megkérem a 8éndelt, hogy mutassa

lem, ön is leend olyan nagy lelkű s lemond a 
180 írtról az én részemre. Lemondásában vigasz
talja a közmondás, hogy meg van legalább a vesz
tett fejszének a nyele. Tisztelettel N. N.

-  Ágyunsült húst még bizonyára alig evett 
valaki olvasóink közül. Nos, hát a mi katonáink 
ilyen ételt is találtak föl Boszniában. Egy temes
vári fiú c találmányról ezeket í r j a : Egy tüzér- 
csapat épen főzéshez készült, mikor az ellenség 
rajta üt s a battériának ki kellett szálnia a harcz- 
ba : a legénység már 48 órája nem evett volt s 
odáig volt az éhségtől. A zt tették tehát, hogy 
husporcziójukat az ágyukhoz hozatták maguk után 
s mi alatt egyik részük az ágyút sütögette, a 
többiek vaskos kardjukkal porhanyóvá kalapálták 
a húst, aztán rákötötték az ágyucsőre s úgy sü
tö tték  meg az izzóvá le tt ágyun. A  levél Írója 
azt mondja, hogy soha sem evett jobb izüen sül
tet. — Ajánljuk a gourmandok figyelmébe.

—  Hangverseny a levegőben, /érdekes kísér
letet te tt c hét elején Párisban a balou captif. 
Egy katonai zenekarnak ugyanis nagyobb részét 
föl vitte magával a levegőbe, mintegy 100 mé
ternyi magasságba. Azok oda fon egy rohamin
dulót játsztak, a földön maradt kollegák pedig 
egyes helyeken, hol t. i. a darab megkívánta, 
közbevágtak. A  légi hangokat igen tisztán ki le
hetett venui, sőt a tuillcriák romjai közül igen 
tiszta viszhang felelt. Ezen sajátságos hangverseny 
kísérleteket ezentúl gyakrabban fogják ismételni.

—  Szenzácziós falragaszok. Berlinben egy 
vendéglős bált akart rendezni, melyet a múlt 
szombaton nagy piros falragaszokkal hirdetett. A 
falragasz a törvényes hirdetmények alakját visel
te s fölülről vastag hetükkel a következőket le
hető olvasni : „Nyotnozólovéllel üldöztetve" és 
alatta pedig apróbb betűkkel: „nem lesz az, ki e 
bálba el jő." Az egész falragasz egyáltalában na
gyon mcgtréfálta a berliniek kiváucoiságát ; s mint
hogy a kiváncsiak roppant tolongása miatt csalt 
futólagosán lehetett olvasni, a közönség közt azon 
tévhir terjedt el hogy ismét valamely borzasztó 
bűntény lón elkövetve. A  falragasz a fenyitőtigyi' 
rendőrség által letépetett, a hált rendező vendég
lős ellen pedig közbotrány előidézése m iatt vád 
emeltetett.

—  Hogy s mikép lehet két tehénből egyet 
csinálni, azt egy saratogai Jenki megfejtette. Ö

meg a csomagot — és mit látok benne ? Ezt n i ! — 
és Riwke a seprű függelékére mutatott — most eszem
be jutott az is, mit mondott nékem ina reggel a Csi- 
csák bak to r : „Riwkcli nőném, úgymond, és nagyot es
küszik, mert a Csicsák szomszéd minden szónál meg 
szokott esküdni — akármi legyek, de én ma éjszaka 
csodát láttam.

Ott állok az utcasarkon és nézem a göncölszcke- 
réi — lm ezt mondja a Csicsák, akkor anuyit tesz, 
hogy nagyol húzott a kulacsból, veti közbe Riwkcli — 
midőn elmegy előttem a Rabbi Jochanau. Ilová mellet 
ez ilyenkor? Csak tán nem a korcsmába? — mert ott 
jár mindig a Csicsák esze ! — És alig hogy ezt mondom, 
már megint elmegy előttem valaki és ez megiut nem 
más mint a Rabbi Joclmnau.

Mindjárt gondoltam, hogy ennek halál lesz a vége, 
mert az én l ’nnna nőném, ki nagyon ért, a kártyave- 
téshez azt mondta, hogy a kit két alakban látunk, uz 
bizonyosan meghal az évben 1“

Akár meddig beszélt volna a Riwkcli, hallgatói 
nem fáradtak volna bele a hallgatásba. Észre sem vet
ték a nagy hallgatásban, hogy valaki elosont körükből 
— pedig ép róla Lehelről — folyt a szó.

„Elsietek a SéDdeltöl, hogy az Arjehnak elmond
jam mit hallottam — és Riwkeh szeretetteljesen tekin
tett az „Ö fiára" — útközben találkozom a Palkó kis- 
biróval, ez pedig orrom alá tart valami kést „úgy e 
Riwkeli búgom, nem néznéd meg ezt a kést ? A te ke
zeden megy keresztül a falu minden rozsdája — ez a 
Palkó oly tréfás és mindig bugának mond, noha há
romszor oly idős vagyok mint Ö — nem ismered ezt a 
kést is? Jól nézd meg I nem mindennapi bicska, ez
zel ölték meg ma éjjel a J á g e r t.“

És én uram Istenem, majd imn hanyatt estem <y 
jedlcnibcD! hisz ugyanazon kés ez, melyet nem rég



u g y a n i s  e g y  t e h é n t ő l  m e g  f i z e t te  a  l e g e l t e té s i  

d i j a t ,  é s  m in d  n  k é t  t e h e n é t  l e g e l t e t t e  u g y a n o t t ,  

a n é lk ü l ,  h o g y  a  c s a lá s o n  r a j t a  é r h e t t é k  v o ln a ,  

m i t  ö  e k é p e n  h o z o t t  g y a k o r l a t b a  : r e g g e l  fi ó r a  

t á j b a n  a  k ü n  l e v ő t  h a z a  h a j t o t t a  m in d e n n a p  a z o n  

ü r ü g y  a l a t t ,  h o g y  p r i v á t  r e g g e l i jé b e n  r é s z e s ü lh e s 

s e n  a  t e h é n ,  a z u t á n  a  m á s i k a t  h a j t o t t a  k i ,  m e ly  

s z in t é n  f e h é r  v o l t ,  d é l u t á n  u g y a n e z t  t e t t e ,  s  ig y  

m in d e g y ik  fé l  n a p o n  á t  l e g e l t ; a  t ö b b i  t e h e n e k  

é s z r e v e t t é k  u g y a n  a  c s a l á s t ,  d e  n e m  s z ó l t a k  e g y  

s z ó t  s e m .

—  Egy nö a z o n  p a r a n c s o t  a d t a  j á m b o r  c s e 

l é d jé n e k ,  h o g y  m in d e n  l á t o g a t ó t  u t a s í t s o n  e l ,  a z o n  

k i f o g á s s a l ,  h o g y  n in c s  o t t h o n .  E s t e  e lb e s z é l t e ,  

h o g y  m in d e n k i t ,  m é g  t e s t v é r é t  i s  e l u t a s í t o t t a .  

„ A z t  n e m  k e l l e t t  v o l n a  t e n n e d "  m o n d ja  a z  a s z -  

s z o n y ,  „ t e s t v é r e m  k i v é t e l ,  ö n e k i  m in d ig  i t t h o n  

v a g y o k ."  N e m s o k á r a  e z u t á n  e l u t a z o t t  a z  ú r n ő : 

t e s t v é r e  i s m é t  e l j ö t t ,  k é r d e z ő s k ö d ö t t  u t á n n a  é s  

b e b o c s á t t a t o t t .  M i u tá n  a z o n b a n  n e m  a k a d t  n ő v é r é r e ,  

ö s s z e s z id ta  a  c s e lé d e t  m i é r t  t e t t e  b o lo n d d á .  „ Ú g y " ,  

f e l e l t  a  l e á n y ,  „ n e m  v o l t  i t t h o n  ? A z o n  c s o d á lk o 

z o m , m e r t  a z t  m o n d ta  n e k e m ,  h o g y  a z  ö n  s z á 

m á r a  m in d ig  i t t h o n  v a n . "

—  Szerelmesek szállodája. V a n  m á r  e z  i s ,  

K e n tu c k i b a u  e g y  s z á l l o d a tu l a jd o n o s  m é ly  t i s z t e l e t 

t e l  t u d a t j a  a  n . é r d .  k ö z ö n s é g g e l ,  h o g y  a  s z ü lő i  

h á z t ó l  m e g s z ö k ö t t  s z c lm e s o k  a z  ő  s z á l l o d á j á b a n  

l e s z á l l í t o t t  á r o n  k a p h a t n a k  s z o b á t .

—  Anyai szeretet. M e g r e n d í t ő  d r á m á n a k  

v o l t  s z ín h e ly e  e  n a p o k b a n  e g y  f ő ú t i  h á z  B u d a 

p e s t e n .  E g y  m é g  f i a t a l  é s  f é r j é t ő l  e l v á l t  n ő  l a 

k ik  o t t .  M o s t  f é r j e  m e g l á t o g a t t a ,  h o g y  a  t ö r v é n y  

á l t a l  n e k i  Í t é l t  k é t  g y e r m e k e t  e lv e g y e  a z  a n y á t ó l  

A  tö r v é n y s z é k  m id ő n  a  s z ig o r ú  Í t é l e t e t  k i m o n d ta ,  

n e m  v e t t e  f ig y e le m b e ,  h o g y  a  g y e r m e k e k  h a t á r t a 

la n u l  r a g a s z k o d n a k  a n y j u k h o z .  A z  a n y a  k é n y e i  

k é r e lm e i ,  s  a  g y e r m e k o k  s i r á n k o z á s a  n e m  v o l t a k  

h a t á s s a l  a  k e m é n y  s z iv i i  f é r f i ú r a .  A  f é r j  e r ő s z a k 

k a l  f e n y e g e t ő d z ö t t .  A  k é t s é g b e e s e t t  n ő  e k k o r  l á 

b a ih o z  v e t i  m a g á t,  é s  a z o n  k é r t e ,  h o g y  l e g a lá b b  

a z  e g y ik  g y e r m e k e t  h a g y j a  m e g  n á l a .  A  j e l e n l é 

v ő  tö r v é n y s z é k i  s z e m é ly  is  a n n y i r a  m e g in d u l t  c 

j e l e n é t e n ,  h o g y  m a g a  i s  k é r t e  a  f é r j e t ,  h o g y  e n 

g e d je n  a  k é r é s n e k .  M á r  i n g a d o z n i  k e z d e t t ,  m id ő n  

b e l é p e t t  k i r ő l  t u d t a ,  h o g y  a  v á l á s  o k a :  n e j e  c s á 

b it ,ó ja . E g y s z e r r e  v é g e  v o l t  m in d e n  e n g e d é k e n y s é g 

n e k .  E g y  g y o r s  m o z d u l a t t a l  m e g r a g a d t a  g y e r m e 

k e i t  é s  l e v i t t e  a  l e n t  v á r a k o z ó  k o c s ib a .  A  k o c s i

loptuk tőlem, mclylyel mindig gyanúsíthattam a Lehelt. 
No várj csak ! hát arra kellett neked a kés, hisz tudom 
Istenem, megadod az árát.

A mint a kapu előtt elmegyek, hallom a Lehel 
hangját, midőn a mi jó, Istenben boldogult Ilawuukat 
szidja. Lesietek és ép jókor jöttem, hogy ez Istentelent 
megcáfoljam !“

Az „Istentelen" említésére minden szem Lehelt 
kereste és nagy lön a bámulat, midőn eltűntét észre
vették. Tán újra zavar kerekedett volna, de Arjeh, ki 
uz imént valamit súgott a Itiwkeh fülébe, mire az kissé 
szegyenesen nézett végig ruháján, n házba sietve, hol
miját lerakta, és a gyászmenethez csatlakozott aztán, 
Arjeh odament a Rawhoz és annak is mondott halkan 
valamit, mire ez harmadszor hozzáfogott beszédéhez és 
ez egyszer nagy könyzápor közt szerencsésen be is fe
jezte.

A hosszú menet végig húzódott a helység szüle 
utczáin, kiknnyarult a poros utón és belépett a sirkort 
kapuján. Arjeh ismét hátulról csatlakozott a kísérőkhöz, 
de ez egyszer minden szem tudta, hogy merre vau.

fia egy női szem is találkozott némelykor nz ö 
tekintetével, és valahányszor ez történt, abban fölvillant 
az örömnek egy gyönge sugara, miként a sötét éjt egy 
fénysugár hasítja út.
És e szem beszélt is ilykor cs beszédének értelme ez 
volt : „Nem elég-e, hogy lángolóan szerettelek, még 
arra is kényszeritesz hogy bámuljalak, hogy bámulatom 
nagyobb legyen, mint szerelmem 1“

És midőn a koporsót lcbocaátották a sírba a a 
Raw megkezdő az imát, minden szem könytelt volt, 
minden szív őszinte fájdalomtól rezgett meg — sok volt 
miért a halottól bocsánatot kellett kérni.

A vas pedig megtisztult a rozsdától és fényét 
nem veszi többe H a betegség nora.

Folyt, küv

a l i g  h a l a d  m é g  p á r  l é p é s t ,  m id ő n  k é t s é g b e e s e t t  s i 

k o ly  h a l l a t s z o t t .  A z  a n y a  h a n g j a  v o l t ,  k i  f é l ig  

ő r ü l t e n  a  ló  a l á  v é tó  m a g á t ,  n y i l v á n  ö n g y i l k o s s á 

g i  s z á n d é k b ó l ,  S z e r e n c s é r e  s i k e r ü l t  a  n ő t  m e g 

m e n te n i  é s  i- s z iv s z a g g a tó  j e l e n e t  a n n y i r a  h a t o t t  

a  f é r j r e ,  h o g y  a  n ő t  i s  m a g á v a l  v i t t e  l a k á s á r a .  

A z  a n y a  v is s z a  n y e r i  n e m c s a k  g y e r m e k e i t ,  d e  f é r 

j é t  is .

A  régi dinnyemag e lő n y ö s  v o l t á n a k  o k a  

D i n n y é s z e i n k  e l ő t t  ő s i d ő k tő l  f o g v a  ö s m e r e t e s  a z o n  

t a p a s z t a l a t i  t é n y ,  m i s z e r in t  a  f r i s s  d in n y e m a g  u t á n  

a l i g  k a p n a k  g y ü m ö lc s ö t ,  s  h o g y  l e g jo b b  a  3  é v e s  

m a g o t  v e t é s r e  h a s z n á l n i .  E z e n  t é n y  o k á t  O a z z o la  

l lo re n c i  k í s é r l e t e i  t e l j e s e n  k i d e r í t e t t é k .  E g y - k é t - h á -  

r o m - n é g y  é s  ö t  é v e s  d i n n y e  m a g v a k k a l  t ö b b  é v e n  

á t  t e r m e lé s i  k í s é r l e t e k e t  t é v e ,  az t, t a l á l t a  u g y a n i s ,  

h o g y  a  í r i s s  m a g  u t á n  k e l t  n ö v é n y  m a jd n e m  c s u 

p a  I l im  iv a r u  v i r á g o t  a d o t t ,  s  c s a k  e l v é tv e  g y ü 

m ö lc s ö t  a d ó  n ő i - i v a r u  v i r á g o t .  A z  e g y  é s  k é t  é v e s  

m a g  u t á n  m in d in k á b b  n ö v e k e d e t t  a  g y ü m ö lc s t e r m ő  

v i r á g o k  s z á m a ,  a  3  é v e s  m a g  u t á n  k ö r ü l - b e l ü l  

e g y e n lő  v o l t  a  k é tn e m ű  v i r á g o k  s z á m a ,  s  e b b ő l  

m a g y a r á z h a t ó  m e g  : m i é r t  l e g jo b b  a  h á r o m  é v e s  

m a g .  A z  ö t  é v e s  m a g  u t á n  m a jd n e m  c s u p a  n ő i v a r ú  

v i r á g o t  h a j t o t t  a  d in n y e  n ö v é n y ,  ú g y  h o g y  h im -  

p o r  h i á n y a  m i a t t  m e s t e r s é g e s  t e r m é k e n y í t é s i  e  v o l t  

s z ü k s é g .

—  Bók a törvényszéki elnöknek. E g y  a m e 

r i k a i  t ö r v é n y s z é k  e l ő t t  u c m  r é g  e g y  n ő  m e g ta 

g a d t a  a  f e le lo to t  a  h o z z á  i n t é z e t t  k é r d é s r e .  „ M i 

é r t. n e m  v á l a s z o l  ö n ? "  —  „ M e r t  a z t  m i t  m o n d a 
n o m  k e l l e n e ,  t i s z t e s s é g e s  e m b e r n e k  n c u i  s z a b a d  

h a l l a n i a . "  —  „ J ó l  v a n  n o , "  v é l e k e d é k  a z  á l l a m -  

i ig y é s z  „ s ú g j a  h á t  a z  e ln ö k  u r  fü l é b e .

-  - Újabb adakozás a  m o z g ó s í t á s  f o l y t á n  

Í n s é g r e  j u t o t t a k  j a v á r a  a z  i f j ú s á g  iv é n  —  A u g e n -  

ie ld  A d o l f n é  2  f r t ,  H e r z f e l d  J a k a b n é  2  f r t ,  H e r z -  

f e lc  N a n e t t e  2  f ú ,  S e b ő n  K á r o l y  2  f '- t ,  M i la s s in  

l i l a  2  f r t ,  B a c h r a d i  Á m n n n é  1 f r t ,  B a s e l i  B c r -  

n á t  1 f r t ,  B e v e r  K á r o l y  1 f r t ,  H e r é n y i  D á n ie l  l  

f r t ,  B o s c h á n  P é t e r  1 f r t ,  B r u c k  M é r n é  1 f r t ,  

B e r n h a r d  B o r b á ’a  1 f r t ,  C s ib r y  L a j o s  1 f r t ,  

D r c s c h e r  E d e  1 f r t ,  ö z v .  D r c s c h e r  A n n a  1 f r t ,  

F l e i s c l im a n  B . 1 í r t ,  F r i c d  M ó l  . l é  1 f r t ,  G lu d o -  

v á t z  1 f r t ,  G r e i n e r  L i n a  1 fi t ,  I l i r s c h  L á z á r  1 

frt., K o r é n y - S c h e k  V in c e  I  f r t ,  L a n g e n b a e h e r  J ó 

z s e f  l  f r t ,  M a g y a r  b i z t o s i t ó  t á r s a s á g  1 f r t ,  ö z v . 

M a r ó c z y  M á i i a  1 ftfc M i c h i t s  I s t v á n  1 i r t ,  I n e b *  

A n d r á s  1 f r t ,  O la y  L a j o s  I  f H ,  P o l l á k  J a k a b n é  

1 f i ,  P 'n t é r  P e r o n  e z  1 f * t, P a s c h k u s z  I g n á c  1 ,  

i r t ,  S e b ő n  A n t a l i é  1 f r t ,  o z v . S e b ő n  M a r i é  1 f r t  

S p i t z e r  M é r n é  1 f r t  T o m a s i t s  A l b e r t  l  f r t ,  S p i t -  

z e r  I g n á t z  1 f r t .  W e i s z  A d o l f n é  l  f r t ,  W e i s n  

S a m u  1 f r t ,  W e i d in g e r  J ó z s e f  1 f r t ,  D e u t s c h  

B e r t a  k . a .  6 0  k r ,  D e u ts c h  E .  M . A .  Ír. a .  5 0  

k i , K a r ú d y  F e r c n c z n é  5 0  k r ,  N .  N .  5 0  k r ,  F o p -  

lo f s k y n ó  5 0  k r ,  S c h o i b n e r  P e r c n c z  5 0  k r ,  E k s t e i n  

M á t y á s  4 0  k r ,  O z m á n  4 0  k r ,  -  T é p é s  : z á r d a  

1 k i l o  3 2  d e k a ,  K a n y ó  B e r t a  1 k i lo  3 2  d e k a ,  

K a z a l  I l k a  k . a .  5 2  d e l t a ,  L a n g e n b a e h e r  J ó z s e f  

5 0  d e k a ,  O h a lu p a  J á n o s  4 0  d e k a ,  ö z v .  B a l á z s n é  

3 0  d e k a ,  M a m ii  J e r e m i á s n é  2 1  d e k a ,  K o l i n  S i -  

m o n n ó  1G d e k a  é s  8  d a r a b  s e b k ö t ő ,  W e i d in g e r  

N e t t i  1 7  d e k a ,  K a r l o v i t s  I s t v á n  GO d e k a  v á s z o n .  

A d a k o z á s o k  a  „ T é p ó s g y i i j t ő  e g y e s ü le t " - n é l  P é n 

t e k  a z a z  a u g .  3 0 - i g  b e z á r ó l a g .

Kiadói szó!

Tisztelettel felkérjük azon t ez 
vidéki előfizetőinket, kik a II. félévről 
hátralékban vannak, miszerint azt mi
előbb kiegyenlíteni szíveskedjenek.

Baja, 1878. sept. 1.

Tisztelettel
n ,1! A J A“ 

k i a d ó h i v a t a l a .

Irodalom és művészet.
—  Be/cüldetett: Természcttani Földrajz ta.  

nodai s magán használatra. Irta Lovcsányi 
Alajos Gyula polg. isk. tanitóképezdei tanár. IV . 
18 fametszettel. Kiadója Lauffer Vilmos. Ára 
80 kr. E  munka, mely az összehasonlító földrajz 
szellemében készült, annál örvendetesb jelenség, 
mert a jelen tankönyveink azon egyike, mely
ben az olvasó rendszert lát. Kiindul a föld ge
ológiai alakulásából, s  h e l y e s e n : a z u t á n  á t t é r  a  

v í z s z in t e s ,  f ü g g é ly e s  t a g o z ó d á s r a ,  m e g m u t a t j a  ú j a b b  

a d a t o k  n y o m á n  a  fö ld  f e lü l e té n  v é g b e  m e n t  é s  

folyton tartó átalakulásokat, melyeket egyrészt a 
vulkáni erőknek, más részt külső fényerőknek: 
a  v í z  alakitó hatásának, a levegőnek, napnak 
sat. tulajdonit. Tájékozást nyújt a folyóvíz ere
detéről, kürfntásáról s annak az ember történe
tében való szerepéről, a folyamrendszer éltről ak
ként csoportosítva ezeket, h o g y  f e j t e g e t ő  e l j á r á 

s á b ó l  e z e n  t é n y e z ő k n e k  a z  e m b e r  t ö r e k v é s e i r e  

v a ló  c ly ő n y ö s  v n g y  h á t r á n y o s  b e h a t á s á n a k  t a n u l 

s á g a  t i s z t á u  l e v o n h a tó .

N e m  f e le j tk e z i k ,  m e g  u  g e o lo g ik a i  k o r s z a k o k r ó l  

s  k ő z e t e i k r ő l  s e m , m e ly e k b ő l  a  h e g y s é g e k  s  h e 

g y e k  k ü lö n b ö z ő  a l a k j a i t  m a g y a r á z z a ,  s á t t é r v e  a  

l e v e g ő r e ,  l é g r a é r s é k e l t e k r e  s  e g y é b b  a  t e r m .  f ö l d 

r a j z  k ö r é b e  t a r t o z ó  l é g k ö r i  t ü n e m é n y e k r e ,  s  f e l 

t ü n t e t v e  e z e k n e k  a z  e m b e r  h á z t a r t á s á b a n  v a ló  k i 

v á l ó  s z e r e p e t ,  á t t é r  a z  e t h n o g r a p h i á r a ,  m i u tá n  a  

f e n t i e k tő l  f ü g g ő  n ö v é n y z e t i  s  á l l a t o r s z á g i  v i s z o 

n y o k a t  -  f o ly to n  s z e m  e l ő t t  t a r t v a  a  h a z á t  —  

m á r  m e g i s m e r t e t t e .  —  E l ő s z a v á b a n  a  t e r m .  f ö ld 

r a j z n a k  a  t e r m é s z e t t a n h o z  v a ló  v i s z o n y á t  k ö r v o 

n a l a z v á n .  f e l s o r o l j a  k ú t f ő i t .  —  A  m u n k a  a l a k i  s 

t á r g y i  t e k i n t e t b e n  j e l e s  é s  h i á n y t  p ó t l ó  ; a z é r t  ú g y  

a  t a n  f é r f ia k  m i n t  i f j ú s á g  é s  t u d o m á n y k e d  v e lő k  

f ig y e lm é r e  m é l tó ,  s  m e le g e n  a j á n l h a t ó  a n n á l  i n 

k á b b ,  i n é i t  n e m  c s a k  o lc s ó ,  h a n e m  a  f ö l d r a j z  

g y a k o r l a t i  i s m e r e te k  e l s a j á t í t á s á r a  ig e n  a lk a lm a s .

(Vége köv.)

Üzleti tudósítás.
JJaján, 1878. auguszt 31-én.

Búza uj 8.70 zab 5.20 bab 9.50 árpa 5.20 rozs 5.85 
kétszeres 5.90 köles 5.40 kukorica 5.50

Az árak 100 kilogr. után.

Nyílt tér*1)
T. ez.

Van szerencsém tisztelettel ér

tesíteni a n. é. közönséget, hogy

orvosi gyakorlatomat
itt helyben megkezdtem. Lakásom 

fő-uteza Stern Lipót ur házában. 

Baja, 1878. aug. hóban.

T i s z t e l e t t e l

l ) r .  l )o b r y  P éter,
*) K rovat n'att közlOttokórt nem vállal felolönóget n szerk,

Felelős szerkesztő :
Dr Mar ga l l  t i  Ede.
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e lv á lla l  m in d e n n e m ű
önálló munkák, röpiratok, táblázatok, körlevelek, esketed-, eljegyzési- és névjegyek, váltók és köde. 
lezvények, gyászjelentések, falragaszok s a t . izlésteljes é s  a lég jutányosabb áron v a ló  e lk é s z í t é s é t

T o v á b b á  a já n lja
d ú sa n  b e r e n d e z e t t  r a k tá r á t  számlák-, szállítólevelek-, községi- és egyéb hivatalos nyomtatványok

ból, bíróságok, ügyvédek és községek sz á m á r a .
B f f lT  Vidéki megrendelések a legpontosabban s legjutányosabban eszközöltetnek, - f g g j  

~  K ö n y v n y o m d á m a t a ■ *  H *  #  ■ ■  lá t ta m  el. —
E lő f iz e t é s e k e t  e lfo g a d  a  E lő f iz e t é s i  d ij :

4  M  * *  E ^ (/‘sz  é v r e  —  —  5  ír t  -
F é l é v r e -  * „ 5 0 k r .
N e g y e d  é v r e  —  —  1 ,‘t ( )

ciiu ii kiizlönyrr. ” ”
9 9 I I

Értesítés
Van szerencsém a t. közönségnek tudomására 

juttatni, hogy lakásom nagyobbodása folytán oly 

helyzetbe jutottam , miszerint növendékeket teljes 

ellátásra is elfogadok.

Bővebb értesítést nyerhetni alulírottól (Ba

ján, Bárányutcza, posta ház mögött) folyó évi 

augusztus 25-től, mely időtől nyilvánossági jog

gal bíró intézetemben beiratások is eszközöltetnek.

N i t s c h n e r  J a n k a ,
2—3 oki. tan. és intézelYezérlő.

G
r  l  re  t  t i  RZP£ rendszerre ké-seplo gépétet = = S 5

elismert legjobb kiállítással, könnyű járattal és nagy mun
ka képességgel a legjutányosabb árakon.

Megbízható ügynökök kerestetnek, ismét eladók
nak magas jutalék. Megbízások czimo :

Pli, Mnyfnrtli e t Comp. 31 aselii 11011 fnbrlk Frank- 
15 1G fú rt a M ain .

f n dér deutschen und franzö- 
sisehen Sprache und Literatur, 
so wie in dér Realgegenstiinden 

ertheilt Unterricht
A L E X A N D E R  F IS  CH ER

Kaserncngnsse
Autorisirt von dér Uniwersititt zu Prng.

N ö v e ld e i  é r te s íté s .
Alulirt nyilv. jogú nevelő és tanitézetbem a 13-ik tanév 

septcinber 10-én kezdődik.

Az intézőt befogad: 1-hzöi* elemi- reál- és gyilinnHlu-
ini növendékekül, kik az intézetben laknak, tanulmányaikat 
az intézetben végzik, vagyis annak benlakó tanárai állal oktat
ta la k  s aIInni érvényes bizonyítványt nyernek. — A tan
nyelv magyar és német, valamint az intézet növendékeinek is 
több mint fele német ajkú. í-or nyilvános iskolába járó  
Bukni, kik Európa nagyobb városainak mintájúra az intézetben 
luknak, a bcntanuló növendékekkel egyenlő nevelésben s feliigyc, 
leiben — nemkülönben tanulmányaikat illetőleg is gondos ellen
őrzésben — részesülnek, dr tanulmányaik végett a városi nyil
vános tanodákat látogatják. (Sopronnak van katb. főgymnasiuma- 
prot. lyccumn s állami főrcltanodája.)

K ezesség vállaltatik, hogy a m agyar ajkú növen
dékek n némctnyelvci két év a lati szó- és Írásban töké
letesen elsajátítják, úgy hogy a harmadik évben képesek le
endőnek tantárgyaikat tisztán német nyelven tanulni, vagy pedig 
tanulmányaikat német tanintézetben i- folytatni. Miinek ellen 
kezője áll a német ajkú növendékekre nézve, a magyar 
nyelvet illitülei: A franczianyrlv tanulása az elemi tanoda 
harmadik osztályától kezdve Pilléi, oz intézet összes növendékeire 
nézve kötelező: nemkülönben a tornászai-, úszás-, tánc/.-, ének
es a katonai had- és l'egyvergyakorlatolc. Ezekért külön dij nem 
lizettrtik. Angolnyclv-, z-ne-, lovaglás-, vívás a szülők kivá- 
natárn külön mérsékelt dij fizetése mellett tnnittatik.

Lcvélbcli megkeresésre az intézet értesítőit s rajzát kész
séggel megküldi az igazgató

Csöndes J . F. Sopronban.

N yom ato tt Nánoy L bjob köny ybj pmdújál an Baján.

(Ml 17
p. 87B.

Árverési hirdetmény.
A bajai kir. járásbíróság részéről ezennel 

hözliirré tétetik : hogy néhai Manolino szili. Sclinei- 

der Magdolna hagyatékához tartozó, s a bajai 
H 4 3 . sz. tjkben foglalt 1209 hv. 1149 ü. i. szá

mú o. é. 1241 ír tra  becsült ház udvar és kerttel, 

f. é. september hó 30-án mint 1-ső s szükség 

esetében f. é. octobor 31-én mint 2-ik határnapon 

mindenkor délután 3 órakor ezen kir. járásbíróság 

árverési helyiségében de csak becsáron felül köz- 
árverésileg cladatni fog.

Miről venni szándékozók azzal értcsittctnek, 
hogy bánatpénzül az eladandó fekvőség — becs
értéke után számított 10"/u lészen az árverés előtt 
leteendő, a vételárnak első fele melybe a  letett bá
natpénz is beszámittatik, az árverés jogerőre emelke
désétől számított három hónap alatt, a másik fele 
pedig ugyanattól számított hat hónap alatt kiadó- 
hivatal mint letéti pénztárba lefizetendő, minek 
megtörténte után a tehermentes átírás vevő ne
vére hivatalból fog elrendeltetni. A tettleges bir
tok vevőt azonnal ilictcndj, — őt terhelvén az 
átruházási százalék fizetése is. A  föltételek be 
nem tartása esetén a megvett vagyon egy ujabbi 
határnapon vevő kárára s veszélyére fog elárve- 
reztetni. Az árverési föltételek egész terjede
lemben egyébiránt úgy ezen kir. járásbíróságnál 
valamint az árverés foganatosítására kiküldött 
bírósági végrehajtó Moránszky László úrnál bete- 
kinthetők.

Baján a kir. járásbíróságnál 1878. julius 2fi.

Kííe/i, 
kir. járásbiró.




